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Modul: POL-M 10
Gültig ab WS08/09 bis (leer)

1. Name des Moduls: Aufbaumodul Sprachausbildung Polnisch 4

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Slavistik /Polnische Philologie/Anna Sander

3. Inhalte des Moduls: Vertiefung der Kenntnisse in den Bereichen Terminologie,

Textanalyse, Konversation und Übersetzung

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Vermittlung von Techniken zur aktiven und passiven

Sprachbeherrschung. Analyse schriftlicher Texte.

Vertiefung der Übersetzungskompetenz (auf dem Niveau

des GER C1.1).

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: keine

b) verpflichtende Nachweise: Sprachkenntnisse auf dem Niveau von B2, d.h. Bachelor-

Niveau

6. Verwendbarkeit des Moduls: Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester:

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 270

davon:

1. Präsenzzeit: 6 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 180 Std.

Leistungspunkte: 9

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.

11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

POL-

M 10.1

Pflicht Übung Polnisch-deutsche Übersetzung III 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

POL-

M 10.2

Pflicht Übung Konversation und Landeskunde III 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

POL-

M 10.3

Pflicht Übung Philologische Textanalyse 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

POL-

M 10.4

Wahlpflicht Seminar freiwillige Zusatzveranstaltung:

Spezialseminar mit wechselnden

Themen zu Polen

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis
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12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

POL -

M 10 .1

Prüfung zu Polnisch-

deutsche Übersetzung III

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/3

POL -

M 10 .2

Prüfung zu Konversation

und Landeskunde III

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/3

POL -

M 10 .3

Prüfung zu Philologische

Textanalyse

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/3
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Modul: OSL-M 10
Gültig ab WS09/10 bis (leer) / Bitte beachten Sie auch die Bemerkungen unter Punkt 13.

1. Name des Moduls: Aufbaumodul Sprachausbildung Russisch 4

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Slavistik / Ostslavische Philologie / Kristina Senft

3. Inhalte des Moduls: Vertiefung der Kenntnisse in den Bereichen Terminologie,

Textanalyse, Konversation und Übersetzung

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Vermittlung von Techniken zur aktiven und passiven

Sprachbeherrschung. Analyse schriftlicher Texte.

Vertiefung der Übersetzungskompetenz (auf dem Niveau

des GER C1.1)

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: Interesse am aktiven Umgang mit der russischen Sprache

b) verpflichtende Nachweise: Sprachkenntnisse auf dem Niveau von B2, d.h. Bachelor-

Niveau

6. Verwendbarkeit des Moduls: Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: WS, jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester:

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 270

davon:

1. Präsenzzeit: 6 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 180 Std.

Leistungspunkte: 9

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.
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11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

OSL-

M 10.1

Pflicht Übung Russisch-deutsche Übersetzung III 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

OSL-

M 10.2

Pflicht Übung Konversation und Landeskunde III 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

OSL-

M 10.3

Pflicht Übung Philologische Textanalyse I 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

OSL-

M 10.4

Wahlpflicht Übung freiwillige Zusatzveranstaltung:

Russisches Kino

1 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

OSL-

M 10.5

Wahlpflicht Übung freiwillige Zusatzveranstaltung:

Filmgespräch

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

OSL-

M 10.6

Wahlpflicht Übung freiwillige Zusatzveranstaltung:

Spezialseminar mit wechselnden

Themen zu Russland

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

OSL -

M 10 .1

Prüfung zu Russisch-

deutsche Übersetzung III

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Stunden Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/3

OSL -

M 10 .2

Prüfung zu Konversation

und Landeskunde III

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Stunden Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/3

OSL -

M 10 .3

Prüfung zu Philologische

Textanalyse I

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Stunden Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/3

13. Bemerkungen:

Nach Leistungspunkten gewichteter Durchschnitt
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Modul: TSC-M 10
Gültig ab WS08/09 bis (leer)

1. Name des Moduls: Aufbaumodul Sprachausbildung Tschechisch 4

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Slavistik / Tschechische Philologie / Dr. Lenka Nerlich

3. Inhalte des Moduls: Vertiefung der Kenntnisse in den Bereichen Textanalyse,

Terminologie, Konversation und Übersetzung

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Vermittlung von Techniken zur aktiven und passiven

Sprachbeherrschung. Analyse schriftlicher Texte

Vertiefung der Übersetzungskompetenz (auf dem Niveau

des GER C1.1; UNIcert-Stufe III ).

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: -

b) verpflichtende Nachweise: Sprachkenntnisse auf dem Niveau B2 des GER, d.h.

Bachelor-Niveau

6. Verwendbarkeit des Moduls: Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: WS, jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester:

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 270

davon:

1. Präsenzzeit: 6 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 180 Std.

Leistungspunkte: 9

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.

11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

TSC-

M 10.1

Pflicht Übung Tschechisch-deutsche

Übersetzung III

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

TSC-

M 10.2

Pflicht Übung Konversation und Landeskunde III 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

TSC-

M 10.3

Pflicht Übung Philologische Textanalyse I 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

TSC-

M 10.4

Wahlpflicht Übung freiwilliger Zusatzkurs:

Landeskundliche Veranstaltung

in tschechischer Sprache (am

Bohemicum)

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis
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12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

TSC-

M 10.1

Tschechisch-deutsche

Übersetzung III

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/3

TSC-

M 10.2

Konversation und Landeskunde III siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/3

TSC-

M 10.3

Philologische Textanalyse I siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/3
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Modul: BKS-M 10
Gültig ab WS08/09 bis (leer)

1. Name des Moduls: Aufbaumodul Sprachausbildung Bosnisch/Kroatisch/
Serbisch 4

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Slavistik / Südslavische Philologie / Muhidin Kesan

3. Inhalte des Moduls: Vertiefung der Kenntnisse in den Bereichen Textanalyse,

Terminologie, Konversation und Übersetzung

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Vermittlung von Techniken zur aktiven und passiven

Sprachbeherrschung.Analyse schriftlicher Texte.

Vertiefung der Übersetzungskompetenz (auf dem Niveau

des GER C1.1).

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: keine

b) verpflichtende Nachweise: Sprachkenntnisse auf dem Niveau von B2, d.h. Bachelor-

Niveau

6. Verwendbarkeit des Moduls: Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: WS, jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester:

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 270

davon:

1. Präsenzzeit: 6 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 180 Std.

Leistungspunkte: 9

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.

11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

BKS-

M 10.1

Pflicht Übung BKS-deutsche Übersetzung III 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

BKS-

M 10.2

Pflicht Übung Konversation und Landeskunde III 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

BKS-

M 10.3

Pflicht Übung Philologische Textanalyse 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

BKS-

M 10.4

Wahlpflicht Übung freiwilliger Zusatzkurs:

Spezialseminar mit wechselnden

Themen

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis
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12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

BKS-

M 10.1

Prüfung zu BKS-

deutsche Übersetzung III

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/3

BKS-

M 10.2

Prüfung zu Konversation

und Landeskunde III

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/3

BKS-

M 10.3

Prüfung zu Philologische

Textanalyse

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/3
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Modul: SVK-M 10
Gültig ab WS08/09 bis (leer)

1. Name des Moduls: Aufbaumodul Sprachausbildung Slovakisch 4

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Slavistik / Slovakische Philologie / Radoslav Raffaj

3. Inhalte des Moduls: Vertiefung der Kenntnisse in den Bereichen Textanalyse,

Terminologie, Konversation und Übersetzung

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Vermittlung von Techniken zur aktiven und passiven

Sprachbeherrschung.

Analyse schriftlicher Texte

Vertiefung der Übersetzungskompetenz (auf dem Niveau

des GER C1.1)

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: keine

b) verpflichtende Nachweise: Sprachkenntnisse auf dem Niveau von B2, d.h. Bachelor-

Niveau

6. Verwendbarkeit des Moduls: Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: WS, jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester:

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 270

davon:

1. Präsenzzeit: 6 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 180 Std.

Leistungspunkte: 9

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.

11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

SVK-

M 10.1

Pflicht Übung Slovakisch-Deutsche Übersetzung

III

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

SVK-

M 10.2

Pflicht Übung Konversation und Landeskunde III 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

SVK-

M 10.3

Pflicht Übung Philologische Textanalyse I 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis
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12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

SVK -

M 10 .1

Prüfung zu Slovakisch-

Deutsche Übersetzung III

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/3

SVK-

M 10.2

Prüfung zu Konversation

und Landeskunde III

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/3

SVK-

M 10.3

Prüfung zu Philologische

Textanalyse

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/3
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Modul: POL-M 11
Gültig ab WS12/13 bis (leer)

1. Name des Moduls: Aufbaumodul Sprachausbildung Polnisch 5

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Slavistik /Polnische Philologie/Anna Sander

3. Inhalte des Moduls: Vertiefung der Kenntnisse des Verfassens von

polnischsprachigen Texten sowie des Übersetzens von

deutschsprachigen Texten in das Polnische

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Analyse und Verfassen schriftlicher Texte und Vertiefung

der Übersetzungskompetenz und Sprachbeherrschung

durch das Übersetzen in die Fremdsprache (auf dem

Niveau des GER C 1.2)

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: Erfolgreich abgeschlossenes Aufbaumodul

Sprachausbildung Polnisch 4 (entspricht POL M10)

b) verpflichtende Nachweise: keine

6. Verwendbarkeit des Moduls: Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester:

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 180

davon:

1. Präsenzzeit: 4 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 120 Std.

Leistungspunkte: 6

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.

11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

POL-

M 11.1

Pflicht Übung Deutsch-polnische Übersetzung II 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

POL-

M 11.2

Pflicht Übung Essay 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

POL-

M 11.1

Prüfung zu deutsch-

polnische Übersetzung II

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/2

POL -

M 11 .2

Prüfung zu Essay siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/2
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Modul: OSL-M 11
Gültig ab WS12/13 bis (leer)

1. Name des Moduls: Aufbaumodul Sprachausbildung Russisch 5

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Slavistik / Oslslavische Philologie / Kristina Senft

3. Inhalte des Moduls: Vertiefung der Kenntnisse des Verfassens von

russischsprachigen Texten sowie des Übersetzens von

deutschsprachigen Texten in das Russische

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Analyse und Verfassen schriftlicher Texte und Vertiefung

der Übersetzungskompetenz und Sprachbeherrschung

durch das Übersetzen in die Fremdsprache (auf dem

Niveau des GER C 1.2)

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: Erfolgreich abgeschlossenes Aufbaumodul

Sprachausbildung Russisch 4 (entspricht OSL M10)

b) verpflichtende Nachweise: keine

6. Verwendbarkeit des Moduls: Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: halbjährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester:

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 180

davon:

1. Präsenzzeit: 4 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 120 Std.

Leistungspunkte: 6

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.

11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

OSL-

M 11.1

Pflicht Übung Deutsch-russische Übersetzung II 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

OSL-

M 11.2

Pflicht Übung Essay 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

OSL -

M 11 .1

Prüfung zu Deutsch-

russische Übersetzung II

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/2

OSL-

M 11.2

Prüfung zu Essay siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/2
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Modul: TSC-M 11
Gültig ab WS12/13 bis (leer)

1. Name des Moduls: Aufbaumodul Sprachausbildung Tschechisch 5

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Slavistik / Tschechische Philologie / Dr. Lenka Nerlich

3. Inhalte des Moduls: Sicherheit beim Verfassen tschechischsprachiger Texte

sowie beim Übersetzen deutschsprachiger Texte ins

Tschechische; Vertiefung der Kenntnisse in den Bereichen

Textanalyse und Stilistik

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

nicht angegeben

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: Erfolgreich abgeschlossenes Aufbaumodul

Sprachausbildung Tschechisch 4 (entspricht TSC M 10)

b) verpflichtende Nachweise: keine

6. Verwendbarkeit des Moduls: Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: WS, jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester:

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 180

davon:

1. Präsenzzeit: 4 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 120 Std.

Leistungspunkte: 6

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.

11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

TSC-

M 11.1

Pflicht Übung Deutsch-tschechische

Übersetzung II

2 siehe kommentiertes Vorlesungverzeichnis

TSC-

M 11.2

Pflicht Übung Essay 2 siehe kommentiertes Vorlesungverzeichnis

12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

TSC-

M 11.1

Deutsch-tschechische

Übersetzung II

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

siehe kommentiertes

Vorlesungverzeichnis

1/2

TSC-

M 11.2

Essay siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

siehe kommentiertes

Vorlesungverzeichnis

1/2
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Modul: BKS-M 11
Gültig ab WS12/13 bis (leer)

1. Name des Moduls: Aufbaumodul Sprachausbildung Bosnisch/Kroatisch/
Serbisch 5

2. Fachgebiet / Verantwortlich: N.N.

Slavistik / Südslavische Philologie / Muhidin Kesan

3. Inhalte des Moduls: Sicherheit beim Verfassen von Texten im Bosnisch/

Kroatisch/Serbischen sowie beim Übersetzen

deutschsprachiger Texte ins Bosnisch/Kroatisch/

Serbische.

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Analyse und Verfassen schriftlicher Texte und Vertiefung

der Übersetzungskompetenz und Sprachbeherrschung

durch das Übersetzen in die Fremdsprache (auf dem

Niveau des GER C 1.2)

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: Erfolgreich abgeschlossenes Aufbaumodul

Sprachausbildung Bosnisch/Kroatisch/Serbisch 4

(entspricht BKS – M 10)

b) verpflichtende Nachweise: keine

6. Verwendbarkeit des Moduls: Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: WS, jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester:

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 180

davon:

1. Präsenzzeit: 4 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 120 Std.

Leistungspunkte: 6

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.

11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

BKS-

M 11.1

Pflicht Übung Deutsche-BKS Übersetzung II 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

BKS-

M 11.2

Pflicht Übung Essay 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis
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12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

BKS-

M 11.1

Prüfung zu Deutsche-

BKS Übersetzung II

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/2

BKS-

M 11.2

Prüfung zu Essay siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/2
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Modul: SVK-M 11
Gültig ab WS12/13 bis (leer)

1. Name des Moduls: Aufbaumodul Sprachausbildung Slovakisch
javascript:void(0)5

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Slavistik / Slovakische Philologie / Radoslav Raffaj

3. Inhalte des Moduls: Sicherheit beim Verfassen slovakischsprachiger Texte

sowie beim Übersetzen deutschsprachiger Texte ins

Slovakische

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Analyse und Verfassen schriftlicher Texte und Vertiefung

der Übersetzungskompetenz und Sprachbeherrschung

durch das Übersetzen in die Fremdsprache (auf dem

Niveau des GER C 1.2)

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: Erfolgreich abgeschlossenes Aufbaumodul

Sprachausbildung Slovakisch 4 (entspricht SVK – M 10)

b) verpflichtende Nachweise: keine

6. Verwendbarkeit des Moduls: Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: WS, jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester:

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 180

davon:

1. Präsenzzeit: 4 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 120 Std.

Leistungspunkte: 6

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.

11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

SVK-

M 11.1

Pflicht Übung Deutsch-Slovakische Übersetzung

II

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

SVK-

M 11.2

Pflicht Übung Essay 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis
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12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

SVK-

M 11.1

Prüfung zu deutsch-

slovakische Übersetzung II

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/2

SVK-

M 11.2

Prüfung zu Essay siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/2
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Modul: POL-M 01
Gültig ab WS08/09 bis (leer)

1. Name des Moduls: Basismodul Sprachausbildung Polnisch 1 (Haupt- und
Nebenfach)

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Polnische Philologie / Anna Sander

3. Inhalte des Moduls: Erwerb von Polnisch-Grundkenntnissen insbesondere

in folgenden Bereichen: Hör- und Leseverständnis,

Grammatik und Phonetik

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Das Zielniveau orientiert sich an den Niveaustufen „A2+“

bis „B1“ (unter Einbezug des zusätzlichen Lehrangebots

im Wahlbereich) des Gemeinsamen europäischen

Referenzrahmens bzw. an UNIcert®-Stufe I

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: keine

b) verpflichtende Nachweise: keine

6. Verwendbarkeit des Moduls: Polnische Philologie als Haupt- oder Nebenfach

(Bachelor) Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester: 1 bis 2

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 360

davon:

1. Präsenzzeit: 10 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 210 Std.

Leistungspunkte: 12

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.
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11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

POL-

M 01.1

Pflicht Übung Grundkurs Polnisch I 4 Die Voraussetzungen für die LP-Vergabe

werden im jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis spezifiziert.

POL-

M 01.2

Pflicht Übung Grundkurs Polnisch II 4 Die Voraussetzungen für die LP-Vergabe

werden im jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis spezifiziert.

POL-

M 01.3

Pflicht Übung Phonetik 2 Die Voraussetzungen für die LP-Vergabe

werden im jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis spezifiziert.

POL -

M 01 .4

Wahlpflicht Übung freiwilligie Zusatzveranstaltung:

Sprachpraktische Übungen

2 Die Voraussetzungen für die LP-Vergabe

werden im jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis spezifiziert.

POL -

M 01 .5

Wahlpflicht Kurs freiwilligie Zusatzveranstaltung:

Intensivkurs I

2 Die Voraussetzungen für die LP-Vergabe

werden im jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis spezifiziert.

12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

POL-

M 01.1

Grundkurs Polnisch I siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

vgl. kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

4/12

POL-

M 01.2

Grundkurs Polnisch II siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

vgl. kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

5/12

POL-

M 01.3

Phonetik siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

vgl. kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

3/12
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Modul: POL-M 02
Gültig ab WS08/09 bis (leer)

1. Name des Moduls: Basismodul Sprachausbildung Polnisch 2 (Hauptfach)

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Polnische Philologie / Anna Sander

3. Inhalte des Moduls: Vertiefung der im Basismodul Sprachausbildung I

erworbenen Kenntnisse; Training des schriftlichen und

mündlichen Ausdrucks sowie des Übersetzens und der

Grammatik

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Das Zielniveau orientiert sich an den Niveaustufen „B1+“

bis „B2“ (unter Einbezug des zusätzlichen Lehrangebots

im Wahlbereich) des „Gemeinsamen europäischen

Referenzrahmens für Sprachen“ des Europarats bzw.

an UNIcert®-Stufe II und befähigt zu einem Studien-

und Arbeitsaufenthalt im Land der Zielsprache (unterste

Mobilitätsstufe)

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: Erfolgreich abgeschlossenes Basismodul

Sprachausbildung Polnisch I

b) verpflichtende Nachweise: keine

6. Verwendbarkeit des Moduls: Polnische Philologie als Hauptfach; Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester: 3 bis 4

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 360

davon:

1. Präsenzzeit: 8 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 240 Std.

Leistungspunkte: 12

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.
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11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

POL-

M 02.1

Pflicht Übung Polnisch-deutsche Übersetzung I 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

POL-

M 02.2

Pflicht Übung Konversation I oder Intensivkurs im

Ausland

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

POL-

M 02.3

Pflicht Übung Deutsch-polnische Übersetzung I

oder Systematische Grammatik

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

POL-

M 02.4

Pflicht Übung Schreibtraining 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

POL-

M 02.5

Wahlpflicht Übung freiwillige Zusatzveranstaltung:

Lektürekurs

1 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

POL-

M 02.1

Polnisch-deutsche Übersetzung I siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

vgl. kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/4

POL-

M 02.2

Konversation I oder

Intensivkurs im Ausland

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

vgl. kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/4

POL-

M 02.3

Deutsch-polnische Übersetzung

I oder Systematische Grammatik

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

vgl. kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/4

POL-

M 02.4

Schreibtraining siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

vgl. kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/4
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Modul: OSL-M 01
Gültig ab WS08/09 bis (leer) / Bitte beachten Sie auch die Bemerkungen unter Punkt 13.

1. Name des Moduls: Basismodul Sprachausbildung Russisch 1 (Haupt-
und Nebenfach)

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Senft, Kristina

3. Inhalte des Moduls: Erwerb von ausbaufähigen Grundkenntnissen der

russischen Sprache, insbesondere in folgenden

Fertigkeiten: Hör- und Leseverständnis, Grammatik sowie

schriftliche und mündliche Sprachkompetenz

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Das Zielniveau orientiert sich an den Niveaustufen „A2+“

bis „B1“ (unter Einbezug des zusätzlichen Lehrangebots

im Wahlbereich) des Gemeinsamen europäischen

Referenzrahmens bzw. an UNIcert®-Stufe I

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: keine

b) verpflichtende Nachweise: keine

6. Verwendbarkeit des Moduls: Russische / Ostslavische Philologie als Haupt- oder

Nebenfach (Bachelor) Master Slavistik (als 2. Sprache)

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester: 1 bis 2

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 360

davon:

1. Präsenzzeit: 10 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 210 Std.

Leistungspunkte: 12

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.
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11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

OSL-

M 01.1

Pflicht Übung Grundkurs Russisch I 4 Die Voraussetzungen für die LP-Vergabe

werden im jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis spezifiziert.

OSL-

M 01.2

Pflicht Übung Grundkurs Russisch II 4 Die Voraussetzungen für die LP-Vergabe

werden im jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis spezifiziert.

OSL-

M 01.3

Pflicht Übung Phonetik 2 Die Voraussetzungen für die LP-Vergabe

werden im jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis spezifiziert.

OSL-

M 01.4

Wahlpflicht Übung freiwillige Zusatzveranstaltung:

Landeskunde (Praktische

Landeskunde, Audiovisuelle

Landeskunde, Tandem-Arbeit)

2 Die Voraussetzungen für die LP-Vergabe

werden im jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis spezifiziert.

OSL-

M 01.5

Wahlpflicht Übung freiwillige Zusatzveranstaltung:

Sprachpraktische Übungen

2 Die Voraussetzungen für die LP-Vergabe

werden im jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis spezifiziert

OSL-

M 01.6

Wahlpflicht Übung freiwillige Zusatzveranstaltung:

Intensivkurs I

2 Die Voraussetzungen für die LP-Vergabe

werden im jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis spezifiziert

OSL-

M 01.7

Wahlpflicht Übung freiwillige Zusatzveranstaltung:

Intensivkurs I im Ausland

2 Die Voraussetzungen für die LP-Vergabe

werden im jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis spezifiziert

12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

OSL-

M 01.1

Russisch I siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

4/12

OSL-

M 01.2

Russisch II siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

5/12

OSL-

M 01.3

Phonetik siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

3/12

13. Bemerkungen:

Nach Leistungspunkten gewichteter Durchschnitt
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Modul: OSL-M 02
Gültig ab WS08/09 bis (leer) / Bitte beachten Sie auch die Bemerkungen unter Punkt 13.

1. Name des Moduls: Basismodul Sprachausbildung Russisch 2
(Hauptfach)

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Senft, Kristina

3. Inhalte des Moduls: Ausbau der im Basismodul Sprachausbildung I

erworbenen Fertigkeiten im schriftlichen und mündlichen

Ausdruck, Textverständnis und Übersetzen auf mittlerer

Schwierigkeitsstufe

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Das Zielniveau orientiert sich an den Niveaustufen „B1+“

bis „B2“ (unter Einbezug des zusätzlichen Lehrangebots

im Wahlbereich) des „Gemeinsamen europäischen

Referenzrahmens für Sprachen“ des Europarats bzw.

an UNIcert®-Stufe II und befähigt zu einem Studien-

und Arbeitsaufenthalt im Land der Zielsprache (unterste

Mobilitätsstufe)

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: Erfolgreich abgeschlossenes Basismodul

Sprachausbildung Russisch I

b) verpflichtende Nachweise: keine

6. Verwendbarkeit des Moduls: Russische / Ostslavische Philologie als Hauptfach Master

Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester: 3 bis 4

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 360

davon:

1. Präsenzzeit: 8 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 240 Std.

Leistungspunkte: 12

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.
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11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

OSL-

M 02.1

Pflicht Übung Russisch-deutsche Übersetzung I 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

OSL-

M 02.2

Pflicht Übung Konversation I oder Intensivkurs im

Ausland

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

OSL-

M 02.3

Pflicht Übung Deutsch-Russische Übersetzung I

oder Systematische Grammatik

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

OSL-

M 02.4

Pflicht Übung Schreibtraining 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

OSL-

M 02.5

Wahlpflicht Übung freiwillige Zusatzveranstaltung:

Intensivkurs II an der Universität

Regensburg

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

OSL-

M 02.6

Wahlpflicht Übung freiwillige Zusatzveranstaltung:

Intensivkurs II im Ausland

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

OSL-

M 02.7

Wahlpflicht Übung freiwillige Zusatzveranstaltung:

Hörverstehen I

1 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

OSL-

M 02.8

Wahlpflicht Übung freiwillige Zusatzveranstaltung:

Lektürekurs I

1 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

OSL-

M 02.1

Russisch-deutsche Übersetzung I siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/4

OSL-

M 02.2

Konversation I oder

Intensivkurs im Ausland

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/4

OSL-

M 02.3

Deutsch-russische Übersetzung

I oder Systematische Grammatik

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/4

OSL-

M 02.4

Schreibtraining siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/4

13. Bemerkungen:
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Modul: TSC-M 01
Gültig ab WS08/09 bis (leer) / Bitte beachten Sie auch die Bemerkungen unter Punkt 13.

1. Name des Moduls: Basismodul Sprachausbildung Tschechisch 1 (Haupt-
und Nebenfach)

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Tschechische Philologie / Dr. Lenka Nerlich

3. Inhalte des Moduls: Erwerb und Vertiefung von Tschechisch-

Grundkenntnissen, insbesondere in folgenden

Fertigkeiten: Hör- und Leseverständnis, Grammatik sowie

schriftliche und mündliche Sprachkompetenz

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Das Zielniveau orientiert sich an den Niveaustufen

„A2+“ bis „B1“ des „Gemeinsamen europäischen

Referenzrahmens für Sprachen“ des Europarats bzw. an

UNIcert®-Stufe I

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: Keine oder geringe Vorkenntnisse

b) verpflichtende Nachweise: keine

6. Verwendbarkeit des Moduls: Tschechische Philologie als Haupt- oder Nebenfach;

Studieneinheit Tschechisch I ;Master Slavistik; DTS; FKN;

IVWL; UNIcert®

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester: 1 bis 2

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 360

davon:

1. Präsenzzeit: 10 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 210 Std.

Leistungspunkte: 12

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.
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11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

TSC-

M 01.1

Pflicht Übung Grundkurs Tschechisch I oder

Grundkurs Tschechisch I - Intensiv

(Blockkurs vor SS)

4 siehe kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

TSC-

M 01.2

Pflicht Übung Grundkurs Tschechisch II 4 siehe kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

TSC-

M 01.3

Pflicht Übung Phonetische und sprachpraktische

Übungen

2 siehe kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

TSC-

M 01.4

Wahlpflicht Übung freiwilliger Zusatzkurs: Intensivkurs

zur Vertiefung der Sprechfertigkeit

2 siehe kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

TSC-

M 01.5

Wahlpflicht Übung freiwilliger Zusatzkurs: Intensivkurs

im Ausland

2 siehe kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

TSC-

M 01.6

Wahlpflicht Übung Intensivkurs I (siehe Bemerkungen

unter Punkt 13)

4 siehe kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

TSC-

M 01.7

Wahlpflicht Übung Sprachkurs I (siehe Bemerkungen

unter Punkt 13)

4 siehe kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

TSC-

M 01.1

Grundkurs Tschechisch I oder

Grundkurs Tschechisch I -

Intensiv (Blockkurs vor SS)

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

4/12

TSC-

M 01.2

Grundkurs Tschechisch II siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

5/12

TSC-

M 01.3

Phonetische und

sprachpraktische Übungen

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

3/12

TSC-

M 01.6

Alternative Prüfung:

Sprachkurs I (siehe

Bemerkungen unter Punkt 13)

Klausur siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/2

TSC-

M 01.7

Alternative Prüfung:

Intensivkurs I (siehe

Bemerkungen unter Punkt 13)

Klausur siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/2

13. Bemerkungen:

Alternativ zum Pflichtbereich können auf Antrag beim Modulverantwortlichen die Sprachkurse des

Bohemicums angerechnet werden (Übung Nr. 6 Intensivkurs I und Nr. 7 Sprachkurs I). Falls die

Pflichtveranstaltungen durch die Kurse des Bohemicums ersetzt werden, berechnet sich die Modulnote aus

dem Durchschnitt der dort absolvierten Leistungen. Der Grundkurs Tschechisch I wird im SS zusätzlich

als Blockkurs vor Semesterbeginn angeboten. Zusätzliche Wahlangebote: Intensivkurs zur Vertiefung der

Sprechfertigkeit und Intensivkurs im Ausland
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Modul: TSC-M 02
Gültig ab WS08/09 bis (leer) / Bitte beachten Sie auch die Bemerkungen unter Punkt 13.

1. Name des Moduls: Basismodul Sprachausbildung Tschechisch 2
(Hauptfach)

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Tschechische Philologie / Dr. Lenka Nerlich

3. Inhalte des Moduls: Vertiefung der im Basismodul Sprachausbildung 1

erworbenen Fertigkeiten; Training des schriftlichen und

mündlichen Ausdrucks sowie des Übersetzens und der

Grammatik

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Das Zielniveau orientiert sich an den Niveaustufen

„B1+“ bis „B2“ des „Gemeinsamen europäischen

Referenzrahmens für Sprachen“ des Europarats bzw.

an UNIcert®-Stufe II und befähigt zu einem Studien-

und Arbeitsaufenthalt im Land der Zielsprache (unterste

Mobilitätsstufe).

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: Erfolgreich abgeschlossenes Basismodul

Sprachausbildung Tschechisch 1 Master Slavistik oder

vergleichbarer Sprachausbildungsnachweis (GER B1)

b) verpflichtende Nachweise: nicht angegeben

6. Verwendbarkeit des Moduls: Tschechische Philologie als Hauptfach; DTS; FKN; IVWL;

UNIcert®

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester: 3 bis 4

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 360

davon:

1. Präsenzzeit: 8 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 240 Std.

Leistungspunkte: 12

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.
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11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

TSC-

M 02.1

Pflicht Übung Tschechisch-deutsche

Übersetzung I

2 siehe kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

TSC-

M 02.2

Pflicht Übung Konversation I oder Intensivkurs im

Ausland

2 siehe kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

TSC-

M 02.3

Pflicht Übung Deutsch-tschechische

Übersetzung I

2 siehe kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

TSC-

M 02.4

Pflicht Übung Systematische Grammatik I 2 siehe kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

TSC-

M 02.5

Wahlpflicht Übung Intensivkurs II (siehe

Bemerkungen unter Punkt 13)

2 siehe kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

TSC-

M 02.6

Wahlpflicht Übung Sprachkurs II (siehe Bemerkungen

unter Punkt 13)

4 siehe kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

TSC-

M 02.1

Tschechisch-

deutsche Übersetzung I

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/4

TSC-

M 02.2

Konversation I oder

Intensivkurs im Ausland

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/4

TSC-

M 02.3

Deutsch-tschechische

Übersetzung I

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/4

TSC-

M 02.4

Systematische Grammatik I siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/4

TSC-

M 02.5

Intensivkurs II (siehe

Bemerkungen unter Punkt 13)

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/2

TSC-

M 02.6

Sprachkurs II (siehe

Bemerkungen unter Punkt 13)

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/2

13. Bemerkungen:

Alternativ zum Pflichtbereich können auf Antrag beim Modulverantwortlichen die Sprachkurse des

Bohemicums angerechnet werden (Nr. 5 und 6). Falls die Pflichtveranstaltungen durch die Kurse des

Bohemicums ersetzt werden, berechnet sich die Modulnote aus dem Durchschnitt der dort absolvierten

Leistungen.
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Modul: BKS-M 01
Gültig ab WS08/09 bis (leer) / Bitte beachten Sie auch die Bemerkungen unter Punkt 13.

1. Name des Moduls: Basismodul Sprachausbildung Bosnisch/Kroatisch/
Serbisch 1 (Haupt- und Nebenfach)

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Südslavische Philologie / Muhidin Kesan

3. Inhalte des Moduls: Erwerb und Vertiefung von B/K/S-Grundkenntnissen,

insbesondere in folgenden Fertigkeiten: Hör- und

Leseverständnis, Grammatik und Phonetik

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Das Zielniveau orientiert sich an den Niveaustufen „A2+“

bis „B1“ (unter Einbezug des zusätzlichen Lehrangebots

im Wahlbereich) des Gemeinsamen europäischen

Referenzrahmens bzw. an UNIcert®-Stufe I

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: keine

b) verpflichtende Nachweise: keine

6. Verwendbarkeit des Moduls: Südslavische Philologie als Haupt- oder Nebenfach

(Bachelor) Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: WS, jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester: 1 bis 2

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 360

davon:

1. Präsenzzeit: 10 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 210 Std.

Leistungspunkte: 12

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.

11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

BKS-

M 01.1

Pflicht Übung Grundkurs Bosnisch/Kroatisch/

Serbisch I

4 Die Voraussetzungen für die LP-Vergabe

werden im jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis spezifiziert.

BKS-

M 01.2

Pflicht Übung Grundkurs Bosnisch/Kroatisch/

Serbisch II

4 Die Voraussetzungen für die LP-Vergabe

werden im jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis spezifiziert.

BKS-

M 01.3

Pflicht Übung Phonetik mit sprachpraktischen

Übungen

2 Die Voraussetzungen für die LP-Vergabe

werden im jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis spezifiziert.
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12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

BKS-

M 01.1

Prüfung zu Grundkurs

Bosnisch/Kroatisch/Serbisch I

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Die Voraussetzungen für

die LP-Vergabe werden im

jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis

spezifiziert.

1/3

BKS-

M 01.2

Prüfung zu Grundkurs

Bosnisch/Kroatisch/Serbisch II

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Die Voraussetzungen für

die LP-Vergabe werden im

jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis

spezifiziert.

5/12

BKS-

M 01.3

Prüfung zu Phonetik siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Die Voraussetzungen für

die LP-Vergabe werden im

jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis

spezifiziert.

1/4

13. Bemerkungen:

zusätzliches freiwilliges Lehrangebot: Intensivkurs I an der Universität Regensburg (3 LP)
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Modul: BKS-M 02
Gültig ab WS08/09 bis (leer) / Bitte beachten Sie auch die Bemerkungen unter Punkt 13.

1. Name des Moduls: Basismodul Sprachausbildung Bosnisch/Kroatisch/
Serbisch 2 (Hauptfach)

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Südslavische Philologie / Muhidin Kesan

3. Inhalte des Moduls: Vertiefung der im Basismodul Sprachausbildung I

erworbenen Fähigkeiten; Training des schriftlichen und

mündlichen Ausdrucks sowie des Übersetzens und der

Grammatik

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Das Zielniveau orientiert sich an den Niveaustufen „B1+“

bis „B2“ (unter Einbezug des zusätzlichen Lehrangebots

im Wahlbereich) des „Gemeinsamen europäischen

Referenzrahmens für Sprachen“ des Europarats bzw.

an UNIcert®-Stufe II und befähigt zu einem Studien-

und Arbeitsaufenthalt im Land der Zielsprache (unterste

Mobilitätsstufe)

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: Erfolgreich abgeschlossenes Basismodul

Sprachausbildung Bosnisch/Kroatisch/Serbisch I oder

Vorkenntnisse auf dem Niveau GER B1

b) verpflichtende Nachweise: keine

6. Verwendbarkeit des Moduls: Südslavische Philologie als Hauptfach Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: WS, jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester: 3 bis 4

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 360

davon:

1. Präsenzzeit: 8 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 240 Std.

Leistungspunkte: 12

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.
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11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

BKS-

M 02.1

Pflicht Übung Systematische Grammatik I 2 Die Voraussetzungen für die LP-Vergabe

werden im jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis spezifiziert.

BKS-

M 02.2

Pflicht Übung BKS-deutsche Übersetzung I 2 Die Voraussetzungen für die LP-Vergabe

werden im jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis spezifiziert.

BKS-

M 02.3

Pflicht Übung Konversation und Landeskunde I 2 Die Voraussetzungen für die LP-Vergabe

werden im jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis spezifiziert.

BKS-

M 02.4

Pflicht Übung Deutsch-BKS Übersetzung I 2 Die Voraussetzungen für die LP-Vergabe

werden im jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis spezifiziert.

12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

BKS-

M 02.1

Prüfung zu Systematische

Grammatik I

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Die Voraussetzungen für

die LP-Vergabe werden im

jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis

spezifiziert.

1/4

BKS-

M 02.2

Prüfung zu BKS-

deutsche Übersetzung I

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Die Voraussetzungen für

die LP-Vergabe werden im

jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis

spezifiziert.

1/4

BKS-

M 02.3

Prüfung zu Konversation

und Landeskunde I

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Die Voraussetzungen für

die LP-Vergabe werden im

jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis

spezifiziert.

1/4

BKS-

M 02.4

Prüfung zu Deutsch-

BKS Übersetzung I

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Die Voraussetzungen für

die LP-Vergabe werden im

jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis

spezifiziert.

1/4

13. Bemerkungen:

zusätzliches freiwilliges Lehrangebot: Intensivkurs im Ausland (3 LP)
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Modul: SVK-M 01
Gültig ab WS08/09 bis (leer)

1. Name des Moduls: Basismodul Sprachausbildung Slovakisch I

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Radoslav Raffaj
Slavistik / slovakische Philologie

3. Inhalte des Moduls: Erwerb und Vertiefung von Slovakisch-Grundkenntnissen,

insbesondere in folgenden Fertigkeiten: Hör- und

Leseverständnis, Grammatik sowie schriftliche und

mündliche Sprachkompetenz

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Das Zielniveau orientiert sich an den Niveaustufen „A2+“

bis „B1“ (unter Einbezug des zusätzlichen Lehrangebots

im Wahlbereich) des Gemeinsamen europäischen

Referenzrahmens bzw. an UNIcert®-Stufe I

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: keine

b) verpflichtende Nachweise: keine

6. Verwendbarkeit des Moduls: Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: WS, jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester:

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 360

davon:

1. Präsenzzeit: 10 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 210 Std.

Leistungspunkte: 12

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.
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11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

SVK-

M 01.1

Pflicht Übung Grundkurs Slovakisch I 4 Die Voraussetzungen für die LP-Vergabe

werden im jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis spezifiziert.

SVK-

M 01.2

Pflicht Übung Grundkurs Slovakisch II 4 Die Voraussetzungen für die LP-Vergabe

werden im jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis spezifiziert.

SVK-

M 01.3

Pflicht Übung Phonetik 2 Die Voraussetzungen für die LP-Vergabe

werden im jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis spezifiziert.

SVK -

M 01 .4

Wahlpflicht Übung freiwilliger Zusatzkurs: Intensivkurs

I

2 Die Voraussetzungen für die LP-Vergabe

werden im jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis spezifiziert.

SVK -

M 01 .5

Wahlpflicht Übung freiwilliger Zusatzkurs: Intensivkurs

II

2 Die Voraussetzungen für die LP-Vergabe

werden im jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis spezifiziert.

12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

SVK -

M 01 .1

Prüfung zu Grundkurs I siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Die Voraussetzungen für

die LP-Vergabe werden im

jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis

spezifiziert

4/12

SVK -

M 01 .2

Prüfung zu Grundkurs II siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Die Voraussetzungen für

die LP-Vergabe werden im

jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis

spezifiziert

5/12

SVK -

M 01 .3

Prüfung zu Phonetik siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Die Voraussetzungen für

die LP-Vergabe werden im

jeweiligen kommentierten

Vorlesungsverzeichnis

spezifiziert

3/12
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Modul: SVK-M 02
Gültig ab WS08/09 bis (leer)

1. Name des Moduls: Basismodul Sprachausbildung Slovakisch 2

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Slavistik / slovakische Philologie / Radoslav Raffaj

3. Inhalte des Moduls: Vertiefung der im Basismodul Sprachausbildung I

erworbenen Fähigkeiten; Training des schriftlichen und

mündlichen Ausdrucks sowie des Übersetzens und der

Grammatik

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Das Zielniveau orientiert sich an den Niveaustufen „B1+“

bis „B2“ (unter Einbezug des zusätzlichen Lehrangebots

im Wahlbereich) des „Gemeinsamen europäischen

Referenzrahmens für Sprachen“ des Europarats bzw.

an UNIcert®-Stufe II und befähigt zu einem Studien-

und Arbeitsaufenthalt im Land der Zielsprache (unterste

Mobilitätsstufe)

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: Erfolgreich abgeschlossenes Basismodul

Sprachausbildung Slovakisch I oder Vorkenntnisse auf

dem Niveau GER B1

b) verpflichtende Nachweise: keine

6. Verwendbarkeit des Moduls: Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: WS, jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester: 3 bis 4

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 360

davon:

1. Präsenzzeit: 8 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 240 Std.

Leistungspunkte: 12

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.
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11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

SVK-

M 02.1

Pflicht Übung Systematische Grammatik 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

SVK-

M 02.2

Pflicht Übung Konversation I / Landeskunde 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

SVK-

M 02.3

Pflicht Übung Slovakisch-Deutsche Übersetzung

I

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

SVK-

M 02.4

Pflicht Übung Deutsch-Slovakische Übersetzung

I

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

SVK -

M 02 .1

Prüfung zu Systematische

Grammatik

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/4

SVK -

M 02 .2

Prüfung zu Konversation

I / Landeskunde

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/4

SVK -

M 02 .3

Prüfung zu Slovakisch-

Deutsche Übersetzung I

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/4

SVK -

M 02 .4

Prüfung zu Deutsch-

Slovakische Übersetzung I

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/4
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Modul: POL-M 13 (Master)
Gültig ab WS08/09 bis (leer) / Bitte beachten Sie auch die Bemerkungen unter Punkt 13.

1. Name des Moduls: Aufbaumodul Polnische Sprachwissenschaft

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Prof. Dr. Björn Hansen

3. Inhalte des Moduls: Fähigkeit zur selbständigen Anwendung

sprachwissenschaftlicher Methoden in Teilbereichen der

polnischen Sprachwissenschaft

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Selbständige Orientierung in Theorien und Methoden der

Sprachwissenschaft und die Fähigkeit, diese in Bezug auf

die polnischen Sprachendaten selbstständig anzuwenden.

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: keine

b) verpflichtende Nachweise: Bachelor in einem philologischen Fach oder einem

geistes- und sozialwissenschaftlichen Fach mit Bezug zu

Mittel-, Süd- oder Osteuropa

6. Verwendbarkeit des Moduls: Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester:

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 480

davon:

1. Präsenzzeit: 4 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 420 Std.

Leistungspunkte: 16

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.

11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

POL-

M 13.1

Pflicht Hauptseminar Hauptseminar zur

Sprachwissenschaft des

Polnischen

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

POL-M

13.2 a

Wahlpflicht Übung Übung Empirische Methoden der

Sprachwissenschaft

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

POL-M

13.2 b

Wahlpflicht Vorlesung Vorlesung zur Sprachwissenschaft

des Polnischen

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis



Modul: POL-M 13 (Master)
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12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

POL -

M 13 .1

Prüfung zu Hauptseminar zur

Sprachwissenschaft des Polnischen

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

10/16

POL -

M 13 .2

Prüfung zu Vorlesung zur

Sprachwissenschaft des

Polnischen oder Übung Empirische

Methoden der Sprachwissenschaft

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

6/16

13. Bemerkungen:

Zwei der drei aufgeführten Veranstaltungen müssen im Rahmen des Moduls „Aufbaumodul Polnische

Sprachwissenschaft“ belegt und erfolgreich absolviert werden, wobei der Besuch des Hauptseminars

verpflichtend ist.



Modul: OSL-M 13 (Master)
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Modul: OSL-M 13 (Master)
Gültig ab WS08/09 bis (leer) / Bitte beachten Sie auch die Bemerkungen unter Punkt 13.

1. Name des Moduls: Aufbaumodul Russische Sprachwissenschaft

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Prof. Dr. Björn Hansen

3. Inhalte des Moduls: Fähigkeit zur selbständigen Anwendung

sprachwissenschaftlicher Methoden in Teilbereichen der

russischen Sprachwissenschaft

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Selbständige Orientierung in Theorien und Methoden der

Sprachwissenschaft und die Fähigkeit, diese in Bezug auf

die russischen Sprachendaten selbstständig anzuwenden.

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: -

b) verpflichtende Nachweise: Bachelor in einem philologischen Fach oder einem

geistes- und sozialwissenschaftlichen Fach mit Bezug zu

Mittel-, Süd- oder Osteuropa

6. Verwendbarkeit des Moduls: Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester:

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 480

davon:

1. Präsenzzeit: 4 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 420 Std.

Leistungspunkte: 16

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.

11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

OSL-

M 13.1

Pflicht Hauptseminar Hauptseminar zur

Sprachwissenschaft des

Russischen

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

OSL-M

13.2 a

Wahlpflicht Übung Übung Empirische Methoden der

Sprachwissenschaft

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

OSL-M

13.2 b

Wahlpflicht Vorlesung Vorlesung zur Sprachwissenschaft

des Russischen

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis



Modul: OSL-M 13 (Master)
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12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

OSL-

M 13.1

Prüfung zu Hauptseminar zur

Sprachwissenschaft des Russischen

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Stunden Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

10/16

OSL -

M 13 .2

Prüfung zu Übung Empirische

Methoden der Sprachwissenschaft

oder Vorlesung Russische

Sprachwissenschaft

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

6/16

13. Bemerkungen:

Zwei der drei aufgeführten Veranstaltungen müssen im Rahmen des Moduls „Aufbaumodul Russische

Sprachwissenschaft“ belegt und erfolgreich absolviert werden, wobei der Besuch des Hauptseminars

verpflichtend ist.
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Modul: TSC-M 13 (Master)
Gültig ab WS08/09 bis (leer) / Bitte beachten Sie auch die Bemerkungen unter Punkt 13.

1. Name des Moduls: Aufbaumodul Tschechische Sprachwissenschaft

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Prof. Dr. Marek Nekula

3. Inhalte des Moduls: Fähigkeit zur selbstständigen Anwendung

sprachwissenschaftlicher Methoden in Teilbereichen der

tschechischen Sprachwissenschaft

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Selbständige Orientierung in Theorien und Methoden der

Sprachwissenschaft und die Fähigkeit, diese in Bezug

auf die tschechischen Sprachendaten selbstständig

anzuwenden.

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: -

b) verpflichtende Nachweise: Bachelor in einem slavistischen Fach

6. Verwendbarkeit des Moduls: Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: WS, jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester:

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 480

davon:

1. Präsenzzeit: 4 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 420 Std.

Leistungspunkte: 16

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.

11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

TSC-

M 13.1

Pflicht Hauptseminar Hauptseminar zur

Sprachwissenschaft des

Tschechischen

2 vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

TSC-

M 13.2

Pflicht Vorlesung

Übung

Übung Empirische Methoden

der Sprachwissenschaft ODER

Vorlesung zur Sprachwissenschaft

des Tschechischen

2 vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis



Modul: TSC-M 13 (Master)
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12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

TSC-

M 13.1

Hauptseminar zur

Sprachwissenschaft

des Tschechischen

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

10/16

TSC-

M 13.2

Übung Empirische Methoden

der Sprachwissenschaft ODER

Vorlesung zur Sprachwissenschaft

des Tschechischen

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

6/16

13. Bemerkungen:

nicht verwendbar in / nicht kombinierbar mit: Slavische Philologien im Magisterstudiengang



Modul: POL-M 14
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Modul: POL-M 14
Gültig ab WS08/09 bis (leer)

1. Name des Moduls: Aufbaumodul Polnische Literaturwissenschaft

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Prof. Dr. Sabine Koller

3. Inhalte des Moduls: Vermittlung der Fähigkeit zur selbständigen Anwendung

literaturwissenschaftlicher Methoden in einem begrenzten

Teilgebiet der polnischen Literatur

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Selbständige Anwendung literaturwissenschaftlicher

Methoden. Fähigkeit zu selbständiger wissenschaftlicher

Arbeit mittels theoretischer Konzepte und Modelle, die im

Umgang mit literarischen Texten kritisch überprüft werden.

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: keine

b) verpflichtende Nachweise: Bachelor in einem philologischen Fach oder einem

geistes- und sozialwissenschaftlichen Fach mit Bezug zu

Mittel-, Süd- oder Osteuropa

6. Verwendbarkeit des Moduls: Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester:

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 480

davon:

1. Präsenzzeit: 4 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 420 Std.

Leistungspunkte: 16

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.

11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

POL-

M 14.1

Pflicht Hauptseminar Hauptseminar zur polnischen

Literaturwissenschaft

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

POL-

M 14.2

Pflicht Vorlesung

Übung

Vorlesung o. Übung zur polnischen

Literaturwissenschaft

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis



Modul: POL-M 14

47

12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

POL -

M 14 .1

Prüfung zu Hauptseminar zur

polnischen Literaturwissenschaft

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

10/16

POL -

M 14 .2

Prüfung zu Vorlesung o. Übung zur

polnischen Literaturwissenschaft

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

6/16
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Modul: OSL-M 14
Gültig ab WS08/09 bis (leer)

1. Name des Moduls: Aufbaumodul Russische Literaturwissenschaft

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Prof. Dr. Sabine Koller

3. Inhalte des Moduls: Vermittlung der Fähigkeit zur selbständigen Anwendung

literaturwissenschaftlicher Methoden in einem begrenzten

Teilgebiet der russischen Literatur

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Selbständige Anwendung literaturwissenschaftlicher

Methoden. Fähigkeit zu selbständiger wissenschaftlicher

Arbeit mittels theoretischer Konzepte und Modelle, die im

Umgang mit literarischen Texten kritisch überprüft werden.

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: -

b) verpflichtende Nachweise: Bachelor in einem philologischen Fach oder einem

geistes- und sozialwissenschaftlichen Fach mit Bezug zu

Mittel-, Süd- oder Osteuropa

6. Verwendbarkeit des Moduls: Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester:

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 480

davon:

1. Präsenzzeit: 4 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 420 Std.

Leistungspunkte: 16

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.

11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

OSL-

M 14.1

Pflicht Hauptseminar Hauptseminar zur russischen

Literaturwissenschaft

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

OSL-

M 14.2

Pflicht Vorlesung Vorlesung zur russischen

Literaturwissenschaft

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis
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12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

OSL-

M 14.1

Prüfung zu Hauptseminar zur

russischen Literaturwissenschaft

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

10/16

OSL-

M 14.2

Prüfung zu Vorlesung zur

russischen Literaturwissenschaft

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

6/16
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Modul: TSC-M 14
Gültig ab WS08/09 bis (leer)

1. Name des Moduls: Aufbaumodul Tschechische Literaturwissenschaft

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Prof. Dr. Sabine Koller

3. Inhalte des Moduls: Vermittlung der Fähigkeit zur selbständigen Anwendung

literaturwissenschaftlicher Methoden in einem begrenzten

Teilgebiet der tschechischen Literatur.

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

nicht angegeben

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: -

b) verpflichtende Nachweise: erfolgreich abgeschlossenes Basismodul Tschechische

Literaturwissenschaft

6. Verwendbarkeit des Moduls: Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: WS, jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester:

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 480

davon:

1. Präsenzzeit: 4 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 420 Std.

Leistungspunkte: 16

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.

11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

TSC-

M 14.1

Pflicht Hauptseminar Hauptseminar zur tschechischen

Literaturwissenschaft

2 vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

TSC-

M 14.2

Pflicht Vorlesung

Übung

Vorlesung o. Übung

zur tschechischen

Literaturwissenschaft

2 vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

TSC-

M 14.1

Hauptseminar zur tschechischen

Literaturwissenschaft

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

10/16

TSC-

M 14.2

Vorlesung o. Übung zur

tschechischen Literaturwissenschaft

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

6/16
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Modul: POL-M 15
Gültig ab WS12/13 bis (leer) / Bitte beachten Sie auch die Bemerkungen unter Punkt 13.

1. Name des Moduls: Aufbaumodul Polnische Kulturwissenschaft

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Prof. Dr. Sabine Koller

3. Inhalte des Moduls: Vertiefte Kenntnisse in ausgewählten Bereichen der

polnischen Kultur- und Medienwissenschaft (Sprache,

Literatur, Film, Medien u.a.). Die relevanten Leistungen

sind i.d.R. in der Polonistik (Slavistik) zu erbringen.

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Selbständige Orientierung in Theorien und Methoden

der Kultur- und Medienwissenschaft und die Fähigkeit,

diese in ausgewählten Bereichen der russischen Kultur

selbstständig und kritisch anzuwenden.

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: -

b) verpflichtende Nachweise: Bachelor in einem philologischen Fach oder einem

geistes- und sozialwissenschaftlichen Fach mit Bezug zu

Mittel-, Süd- oder Osteuropa.

6. Verwendbarkeit des Moduls: nicht angegeben

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester:

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 480

davon:

1. Präsenzzeit: 4 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 420 Std.

Leistungspunkte: 16

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.
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11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

POL-

M 15.1

Pflicht Hauptseminar Hauptseminar zur polnischen

Kulturwissenschaft

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

POL-M

15.2 a

Wahlpflicht Vorlesung

Übung

Seminar

Vorlesung oder Übung oder

Seminar zur polnischen

Kulturwissenschaft

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

POL-M

15.2 b

Wahlpflicht Übung Übung Empirische Methoden der

Kulturwissenschaft

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

POL-

M 15.3

Wahlpflicht Praktikum Alternativ zu Veranstaltung

Nr.2: Auslandspraktikum von

mindestens 4 Wochen Dauer

Ausführlicher Erlebnisbericht

12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

POL-

M 15.1

Prüfung zu Hauptseminar zur

polnischen Kulturwissenschaft

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

10/16

POL-

M 15.2

Prüfung zu Vorlesung oder

Übung oder Seminar zur

polnischen Kulturwissenschaft

oder Übung Empirische

Methoden der Kulturwissenschaft

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

6/16

POL-

M 15.3

Auslandspraktikum siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Ausführlicher Erlebnisbericht.

Bei Absolvieren

eines Praktikums gilt

HSzur polnischen

Kulturwissenschaft 100 %.

0 - unbenotet

13. Bemerkungen:

2 der vier aufgeführten Veranstaltungen müssen belegt und erfolgreich absolviert werden, wobei das

Hauptseminar zur polnischen Kulturwissenschaft verpflichtend ist. Wird ein Praktikum gewählt, so muss

dies zuvor mit dem Modulverantwortlichen abgesprochen werden. Bei Absolvieren eines Praktikums gilt

HSzur polnischen Kulturwissenschaft 100 %.
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Modul: OSL-M 15
Gültig ab WS12/13 bis (leer) / Bitte beachten Sie auch die Bemerkungen unter Punkt 13.

1. Name des Moduls: Aufbaumodul Russische Kultur-und
Medienwissenschaft

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Prof. Dr. Björn Hansen

3. Inhalte des Moduls: Vertiefte Kenntnisse in ausgewählten Bereichen der

russischen Kultur- und Medienwissenschaft (Sprache,

Literatur, Film, Medien u.a.). Die relevanten Leistungen

sind i.d.R. in der Russistik (Slavistik) zu erbringen.

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

nicht angegeben

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: -

b) verpflichtende Nachweise: Bachelor in einem slavistischen Fach

6. Verwendbarkeit des Moduls: Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester:

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 480

davon:

1. Präsenzzeit: 4 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 420 Std.

Leistungspunkte: 16

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.

11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

OSL-

M 15.1

Pflicht Hauptseminar Hauptseminar zur russischen

Kulturwissenschaft

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

OSL-M

15.2 a

Wahlpflicht Vorlesung

Übung

Seminar

Vorlesung oder Übung oder

Seminar zur russischen Kultur-und

Medienwissenschaft

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

OSL-M

15.2 b

Wahlpflicht Übung Empirische Methoden der Kultur-

und Medienwissenschaft

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

OSL-

M 15.3

Wahlpflicht Praktikum Auslandspraktikum von

mindestens 4 Wochen Dauer las

Alternative zu Nr. 2

2 Ausführlicher Ergebnisbericht
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12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

OSL-

M 15.1

Prüfung zu Hauptseminar zur

russischen Kulturwissenschaft

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Wird ein Praktikum

eingebracht, so zählt das

Hauptseminar 100%.

10/16 bzw.

100%

OSL-

M 15.2

Vorlesung oder Übung oder

Seminar zur russischen Kultur-

und Medienwissenschaft oder

Prüfung zu Empirische Methoden

der Kultur- und Medienwissenschaft

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

6/16

OSL-

M 15.3

Alternativ zu Nr. 2:

Auslandspraktikum

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Stunden Wird ein Praktikum

eingebracht, so zählt das

Hauptseminar 100%.

0 unbenotet

13. Bemerkungen:

Das Hauptseminar ist aus dem Angebot der Russischen / Ostslavischen Philologie zu wählen. Ein

Auslandspraktikum kann Veranstaltung Nr. 2 ersetzen.
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Modul: TSC-M 15
Gültig ab WS12/13 bis (leer) / Bitte beachten Sie auch die Bemerkungen unter Punkt 13.

1. Name des Moduls: Aufbaumodul Tschechische Kulturwissenschaft

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Prof. Dr. Sabine Koller 
Prof. Dr. Marek Nekula

3. Inhalte des Moduls: Vertiefte Kenntnisse in ausgewählten Bereichen der

tschechischen Kultur- und Medienwissenschaft (Sprache,

Literatur, Film, Medien u.a.). Die relevanten Leistungen

sind i.d.R. in der Bohemistik (Slavistik und Bohemicum) zu

erbringen.

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Selbständige Orientierung in Theorien und Methoden

der Kultur- und Medienwissenschaft und Fähigkeit

diese in ausgewählten Bereichen der russischen Kultur

selbstständig und kritisch anzuwenden.

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: -

b) verpflichtende Nachweise: Bachelor in einem philologischen Fach oder in einem Fach

mit philologisch relevanten Modulen

6. Verwendbarkeit des Moduls: Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester: 1 bis 2

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 480

davon:

1. Präsenzzeit: 4 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 420 Std.

Leistungspunkte: 16

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.
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11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

TSC-

M 15.1

Pflicht Hauptseminar Hauptseminar zur tschechischen

Kulturwissenschaft

2 siehe kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

TSC-

M 15.2

Pflicht Vorlesung

Übung

Seminar

Vorlesung oder Übung oder

Seminar zur tschechischen

Kulturwissenschaft ODER

Übung Empirische Methoden der

Kulturwissenschaft

2 siehe kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

TSC-

M 15.3

Wahlpflicht Praktikum Auslandspraktikum von

mindestens 4 Wochen

Dauer als Alternative für die

Veranstaltungen Nr. 2 (mit

ausführlichem Ergebnisbericht als

Leistungsnachweis)

siehe kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

TSC-

M 15.1

Hauptseminar zur tschechischen

Kulturwissenschaft

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/2 oder

100 %

TSC-

M 15.2

Vorlesung oder Übung oder

Seminar zur tschechischen

Kulturwissenschaft ODER

Übung Empirische Methoden

der Kulturwissenschaft

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/2 oder 0

TSC-

M 15.3

Alternative Prüfung zu

Nr. 2: Auslandspraktikum

Praktikum siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

0 - Wird ein

Praktikum

gewählt, so

macht das

Hauptseminar

100% der

Modulnote aus

13. Bemerkungen:

Das Hauptseminar ist aus dem Angebot der slavischen Philologie zu wählen.
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Modul: SLA-M 01
Gültig ab WS08/09 bis (leer) / Bitte beachten Sie auch die Bemerkungen unter Punkt 13.

1. Name des Moduls: Aufbaumodul Bosnische/Kroatische/Serbische
Sprachwissenschaft

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Prof. Dr. Björn Hansen

3. Inhalte des Moduls: Fähigkeit zur selbständigen Anwendung

sprachwissenschaftlicher Methoden in Teilbereichen der

serbischen bzw. kroatischen Sprachwissenschaft

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Selbständige Orientierung in Theorien und Methoden der

Sprachwissenschaft und die Fähigkeit, diese in Bezug auf

BKS-Sprachendaten selbstständig anzuwenden.

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: -

b) verpflichtende Nachweise: Bachelor in einem philologischen Fach oder einem

geistes- oder sozialwissenschaftlichen Fach mit Bezug zu

Mittel-, Süd- oder Osteuropa

6. Verwendbarkeit des Moduls: Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: WS, jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester:

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 480

davon:

1. Präsenzzeit: 4 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 420 Std.

Leistungspunkte: 16

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.

11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

SLA-

M 01.1

Pflicht Hauptseminar Hauptseminar zur

Sprachwissenschaft des

Bosnischen/Kroatischen/

Serbischen

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

SLA-M

01.2 a

Wahlpflicht Übung Empirische Methoden der

Sprachwissenschaft

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

SLA-M

01.2 b

Wahlpflicht Vorlesung Vorlesung zur Sprachwissenschaft

des Bosnischen/Kroatischen/

Serbischen

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis
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12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

SLA-

M 01.1

HS zur Sprachwissenschaft BKS siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

10/16

SLA-

M 01.2

VL zur Sprachwissenschaft BKS

oder Ü Empirische Methoden

zur Sprachwissenschaft

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

6/16

13. Bemerkungen:

Nach Leistungspunkten gewichteter Durchschnitt
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Modul: SLA-M 02
Gültig ab WS08/09 bis (leer) / Bitte beachten Sie auch die Bemerkungen unter Punkt 13.

1. Name des Moduls: Aufbaumodul zu Sprach-, Literatur- oder
Kulturgeschichte in der Slavia

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Prof. Dr. Björn Hansen

3. Inhalte des Moduls: Bekanntmachung mit früheren Sprach-, Literatur- und

Kulturstufen; Überblickskenntnisse der Sprachgeschichte

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Vertiefung des Wissens über Literatur-, Sprach- und

Kulturgeschichte in der Slavia und Kenntnisse über

historische Analyseverfahren. Fähigkeit zu selbständiger

wissenschaftlicher Arbeit.

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: -

b) verpflichtende Nachweise: Bachelor in einem philologischen Fach oder einem

geistes- oder sozialwissenschaftlichen Fach mit Bezug zu

Mittel-, Süd- oder Osteuropa

6. Verwendbarkeit des Moduls: Master Slavistik

7. Angebotsturnus des Moduls: WS, jährlich

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester:

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 360

davon:

1. Präsenzzeit: 4 SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 300 Std.

Leistungspunkte: 12

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.

11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

SLA-

M 02.1

Pflicht Übung Übung zum Altkirchenslavischen 2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

SLA-

M 02.2

Pflicht Vorlesung Vorlesung zum Sprach-, Literatur

oder Kulturwandel in der Slavia

2 Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis
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12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

SLA-

M 02.1

Übung zum Altkirchenslavischen siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/2

SLA-

M 02.2

Vorlesung zum Sprach-, Literatur-

oder Kulturwandel in der Slavia

siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Vgl. Kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

1/2

13. Bemerkungen:

Nach Leistungspunkten gewichteter Durchschnitt
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Modul: SLA-M 03
Gültig ab WS12/13 bis (leer)

1. Name des Moduls: Forschungs- und Projektmodul Slavistik

2. Fachgebiet / Verantwortlich: Prof. Dr. Dorothee Gelhard

3. Inhalte des Moduls: Anwendung theoretischer Kenntnisse auf die Forschung;

eigenständige Forschungs- oder Projektarbeit

4. Qualifikationsziele des Moduls / zu

erwerbende Kompetenzen:

Berufsrelevante Kompetenzen in den Bereichen

Projektmanagement, Teamarbeit, Öffentlichkeitsarbeit,

interkulturelle Kompetenz, mündliches und visuelles

Präsentieren

5. Teilnahmevoraussetzungen:

a) empfohlene Kenntnisse: -

b) verpflichtende Nachweise: Bachelor in einem philologischen Fach oder einem

geistes- und sozialwissenschaftlichen Fach mit Bezug zu

Mittel-, Süd- oder Osteuropa

6. Verwendbarkeit des Moduls: Master Slavistik/Ost-West-Studien

7. Angebotsturnus des Moduls: WS, SS

8. Das Modul kann absolviert werden in: 2 Semestern

9. Empfohlenes Fachsemester:

10. Gesamtaufwand des Moduls

(Workload) / Anzahl Leistungspunkte:

Arbeitsaufwand:

Gesamt in Stunden: 210

davon:

1. Präsenzzeit: SWS

2. Selbststudium (inkl. Prüfungsvorbereitung/

Prüfung): 210 Std.

Leistungspunkte: 7

Voraussetzung für die Vergabe der in Nr. 10 genannten Leistungspunkte ist das erfolgreiche Absolvieren aller
in den Nrn. 11 und 12 aufgeführten Leistungen.

11. Modulbestandteile:

Nr P/WP Lehrform Themenbereich/Thema SWS/
Std.

Studienleistungen

SLA-

M 03.1

Pflicht Vorbereitung eines Projekts Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

SLA-

M 03.2

Pflicht Durchführung eines Projekts Vgl. Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis
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12. Modulprüfung:

Nr Kompetenz / Thema Art der Prüfung Dauer Zeitpunkt /
Bemerkungen

Anteil an
Modulnote

SLA-

M 03.3

Modulprüfung siehe kommentiertes

Vorlesungsverzeichnis

Bei Teilnahme an einem

Projekt:  Forschungsbericht

Bei Teilnahme an einem

Forschungsseminar:

Forschungsseminar

1


